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SAG Euromotive GmbH & CoKG –
Ein Unternehmen der Salzburger Aluminium AG:
Ihr kompetenter Partner in Sachen Aluminium

Die Kompetenz und Innovationsfreude unserer Mitarbeiter ist Grund-

lage für eine vertrauensvolle und erfolgreiche Zusammenarbeit mit

unseren Kunden und Lieferanten. Fortschritt durch Aluminium ist

Synonym unserer Unternehmensphilosophie und –strategie. Der Ent-

wicklung, Herstellung und Optimierung von Aluminiumkomponenten

für zukunftsweisende, wirtschaftliche, ökologische und umweltscho-

nende Lösungen gilt unser Streben.

Die Euromotive GmbH & CoKG wurde von der SAG AG1995 über-

nommen und ist 100%ige Tochter.

Als Spezialist bei der Entwicklung und Herstellung von innovativen

High-Tech Komponenten aus Aluminium für die Automobil-, Motor-

rad-, Luffahrt- sowie Nutzfahrzeug- und Schienenfahrzeugindustrie

liefern wir hochwertige Produkte und das dafür nötige umfassende

Know-how. Dabei arbeiten wir einerseits eng mit unseren Kunden

zusammen, setzen unser umfangreiches Wissen aber auch bei zahl-

reichen Eigenentwicklungen ein.

SAG Euromotive GmbH & CoKG – 
A member of the Salzburger Aluminium AG: 
Your competent partner in the world of aluminium

Die Unternehmen der SAG-Gruppe:
Individuelle Lösungen für jedes Anforderungspro�l

The SAG Group of Companies:
Individual solutions to suit every requirement

The competence and innovativeness of our employees forms the
basis of successful collaboration with our customers and suppliers.
Progress in Aluminium is the synonym for the company philosophy
and strategy. The development, production and design of aluminium
components for future orientated, economical and ecological solu-
tions are our vision and ambition.

The Euromotive GmbH & CoKG was taken over in 1995 by SAG AG
and is a 100% owned subsidiary. 

As specialist in the development and production of innovative high-
tech components of aluminium for the Automotive, Motorcycle, Aero-
space, Commercial Vehicle and Railway Industry we deliver premium
products and the therefore needed comprehensive know-how. We
work closely with our customers and use our knowledge for diverse
inhouse developments.
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SAG
Tech

SAG
Salzburger Aluminium AG

Central
Services

SAG Motion AG 

Development and production
of aluminium high 
performance alloys

Development and production
systems and components made of

>  aluminium or steel sheets
>  aluminium extrusions
>  aluminium castings
>  other light alloys
>  plastics
>  hybrid constructions
>  thixo parts

SAG
Engineering

Business Unit Euromotive 

Alutech Slovakia s.r.o.

SAG FRANCE S.A.S.

Fueltech Sweden AB

Alutech Nederland B.V. 

Business Unit Thixalloy®

Competence and Research Center

Alutech GmbH 

SAG Materials AG

SAG Alu-Recycling GmbH 

Salzburger Aluminium Sohar L.L.C.  70%

Aluminium Lend GmbH

Trade of nonferrous metals

HPI High Performance
Industrietechnik GmbH

51%

SAG Deutschland GmbH

SAG-MECASA S.A. de C.V. 60%



"To be the best” is the motor which drives SAG Euromotive when de-
veloping innovative solutions in aluminium for the automotive, motor-
cycle, transportation and aerospace industries. 

SAG Euromotive is certified according to TS 16949, EN 9100 (the
international standard for the aerospace industry) as well as EN ISO
14001, amongst others.

Many years of experience in the areas of development and pro-
duction of high-tech safety components together with advanced man-
ufacturing technologies and the ability to fulfil specific performance
requirements is what makes SAG Euromotive such a reliable partner
for many well-know companies in the manufacturing industry. 

An extensive knowledge of materials and heat treatment possibili-
ties allow an optimal employment of aluminium materials and semi-
manufacturing processes. This creates the opportunity to distance
oneself from the idea of a mere substitution of materials and con-
centrate on producing innovative solutions.

“Der Beste zu sein” ist der Motor, der die SAG Euromotive zu Höchst-
leistungen bewegt, wenn es darum geht, innovative Lösungen in Alu-
minium für die Automobil-, Motorrad- und Schienenfahrzeugindustrie
sowie die Bereiche Nutzfahrzeuge und Luftfahrt zu entwickeln.

Die SAG Euromotive ist unter anderem nach TS 16949,
nach EN 9100, der internationalen Norm für Luft- und
Raumfahrt, sowie nach EN ISO 14001 zertifiziert.

Die langjährige Erfahrung im Bereich der Entwicklung und Her-
stellung von High-Tech-Sicherheitsteilen sowie spezieller Fertigungs-
technologien und die Abstimmung auf die spezifischen Leistungs-
anforderungen machen die SAG Euromotive zum verlässlichen
Partner vieler renommierter Hersteller der Industrie.   

Das große Werkstoff-Know-how und die Möglichkeit zur Wärme-
behandlung ermöglichen dabei den optimalen Einsatz von Aluminium-
Werkstoffen und Halbzeugverfahren. Damit ergibt sich die Mög-
lichkeit von einer reinen Werkstoffsubstitution Abstand zu nehmen
und neue und innovative Lösungsansätze hervorzubringen.

SAG EUROMOTIVE
Mit intelligenten High-Tech-Produkten 
aus Aluminium auf der Überholspur

SAG EUROMOTIVE 
In the Fast Lane with Intelligent
High-tech Aluminium Products

Die Geschäftsfelder der SAG Euromotive

Die SAG Euromotive bietet ihren Partnern in folgenden Bereichen 
individuelle, innovative High-Tech-Lösungen:

Automobilindustrie:
>  Energiemanagementsysteme und Lösungen 

für den Fußgängerschutz
>  Leichtbausitzstrukturen, Rücksitze und Lehnen
>  Komplexe Montage- und Schweißgruppen
>  Strukturteile

Motorradindustrie:
>  Geschweißte Strukturteile

Luftfahrt:
>  Hochwertige Leichtbaukomponenten 

im Interieur- und Exterieurbereich

Nutzfahrzeugindustrie:
> Gepäckraumklappen 
> Komplette Fenster- und Türsysteme

Schienenfahrzeugindustrie:
> Komplette Fenster- und Türsysteme

SAG Euromotive Business Fields

SAG Euromotive offers its partners innovative, customised high-tech 
solutions in the following fields:

Automotive:
>  Energy management systems 

and solutions for pedestrian protection
>  Lightweight seat structures and back seat structures
>  Complex assembly and welding groups
>  Structural parts and Front-end

Motorcycle:
> Welded structural parts

Aerospace:
>  High quality light weight components 

(interior and exterior parts)

Commercial Vehicle:
> Luggage compartment doors 
> Complete Window and Door Systems

Railway:
>  Complete Window and Door Systems
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Development and production
systems and components made of

>  aluminium or steel sheets
>  aluminium extrusions
>  aluminium castings
>  other light alloys
>  plastics
>  hybrid constructions
>  thixo parts
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Kniefänger  Wabe
Knee Bo ls ter  



Sei tenaufpra l l t räger  e ingebaut
Side  Door  Impact  Beam at tached

Sei tenaufpra l l t räger
Side  Door  Impact  Beam

Stoßfänger
Bumper

As part of its service to the customer, Sag Euromotive selects the
appropriate aluminium alloys and devotes its comprehensive experi-
ence to the design and layout of components and systems and the
choice of optimum surface treatments.

In the area of energy management systems, the result of this prin-
ciple of uncompromising quality encompasses highly-specialised
high-tech components such as bumper systems and cockpit modules
as well as side-impact protection beams and knee bolster.

SAG Euromotive is constantly working towards achieving new solu-
tions in the area of pedestrian protection and offers active as well as
passive systems for pedestrian protection.

Im Dienste Ihrer Kunden wählt die SAG Euromotive die entspre-
chende Aluminiumlegierung und stellt ihre umfassende Erfahrung
bei Design und Auslegung ebenso wie bei der Findung der idealen
Oberflächenbehandlung unter Beweis.

Das Ergebnis dieses kompromisslosen Qualitätsanspruches um-
fasst im Bereich Energiemanagementsysteme hoch spezialisierte
High-Tech-Bauteile wie Stoßfängersysteme und Cockpitmodule
sowie Seitenaufprallträger und Kniefängerwaben.

Im Bereich Fußgängerschutz arbeitet die SAG Euromotive ständig
an neuen Lösungsansätzen und kann sowohl aktive als auch passive
Systeme für den Fußgängerschutz anbieten.

Energiemanagementsysteme 
und Fußgängerschutz von SAG Euromotive:
Verantwortung tragen

Energymanagement Systems 
and Pedestrian Protection by SAG Euromotive:
Bear responsibility

Stoßfänger
Bumper

Fußgängerschutz  pass iv
Pedestr ian  Protect ion  pass ive
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Unsere Kunden: / Our customers:

>  Audi AG
>  BMW Group 
>  Daimler Chrysler AG
>  Delphi Corporation
>  Georg Fischer Fahrzeugtechnik AG
>  Johnson Controls GmbH
>  Magna Intier Automotive 

Seating  Systems GmbH
>  Meridian Automotive Systems
>  Porsche AG
>  Wilhelm Karmann GmbH
>  Volkswagen
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Si tzst ruktur
Seat  St ructure



Die SAG Euromotive nutzt ihr umfassendes Know-how unter anderem
zur Entwicklung zukunftsweisender Bauteile für die Automobilin-
dustrie. Wie fruchtbar das eigene Streben nach neuen Lösungen in
Kombination mit der intensiven Zusammenarbeit mit dem Kunden
ist, zeigt zum Beispiel die Fertigung des innovativen Aluminium-
Leichtbau-Gurtintegralsitzes. Dass sich Bauteile der SAG Euromotive
unter anderem im Maybach oder im Mercedes SL Cabrio finden, be-
weist einmal mehr die herausragende Kompetenz der SAG Euro-
motive im Bereich Leichtbausitzstrukturen, Strukturteile und Leicht-
bauscharniere, sowie komplexer Montage- und Schweißbaugruppen.

Leichtbausitzstrukturen, 
komplexe Montage- und Schweißbaugruppen
sowie Scharniere von SAG Euromotive:
besitzen Kompetenz

Lightweight seat structures, 
complex assembly and welding groups 
as well as hinges by SAG Euromotive: 
Exceptional expertise

Mult i funkt ionsha l ter
Structura l  component

Kof fer raummulde
Crash Re inforcement  for  Trunk  

Hi l fs rahmen
Aux i l ia r y  f rame 
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SAG Euromotive has a wealth of know-how which flows into the devel-
opment of future-oriented components for the automotive industry. Just
how effective the company has been in pursuing new solutions in an
intensive partnership with its clients is illustrated by the example of
its innovative lightweight aluminium seat designs with integral seat-
belts. SAG Euromotive components are to be found in vehicles such
as the Maybach and the Mercedes SL Cabrio, offering further evidence
of the company’s outstanding competence in the field of seating
designs, as well as complex assembly and welding components.

Rücken lehne
Back Rest  St ructure  for  Front  Seat

Fondlehne
Back Rest  St ructure   for  Rear  Seat  

Sportwagen lehne
Back Rest  St ructure  for  H igh  Per formance Cars  
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Hinterradschwinge
Back Wheel  Swing  Arm  



In Bereichen sportlicher Eleganz befindet sich die SAG Euromotive
bei der Umsetzung ihres auf höchstem Level gehaltenen Fertigungs-
und Werkstoff-Know-hows zur Serienfertigung von Aluminium Sicher-
heitsbauteilen für Motorräder. Das Beispiel der Hinterradschwinge
für Off-Road Fahrzeuge spiegelt die gelungene Kombination der
Erfüllung der Sicherheitsanforderungen mit den anspruchsvollen
Designvorgaben als Sichtteil wieder. 

Die Kombination von Guss- und Schmiedeteilen mit extrudierten
Profilen aus unterschiedlichen Legierungskombinationen erfordert in
der Bearbeitung höchste Präzision und Qualitäts-Know-how. Auch die
thermische Veredelung hinsichtlich Gefüge und Festigkeit ist ein wert-
schöpfender Prozess in der SAG Euromotive. 

Selbst innovative Lösungen hinsichtlich geschweißter, gelöteter oder
geklebter Aluminiumrahmen für Motorräder zählen wir zu unserer
Entwicklungskompetenz. 

Aluminiumbauteile 
für die Motorradindustrie von SAG Euromotive:
Spur halten

Aluminium Components 
for the Motorcycle Industry by SAG Euromotive: 
Maintain control

In the area of sportive elegance, SAG Euromotive is with the imple-
mentation of their production and material know-how, which is held
at the highest level, situated in the serial production of safety com-
ponents for motorcycles. With the example of the back wheel swing
arm for off-road vehicles, the successful combination of the fulfilment
of the safety requirements with the demanding design instructions as
a visible piece in the form of a special aluminium surface is shown. 

The combination of cast and forged parts with extruded profiles
from differing alloy combinations requires the highest precision and
quality know-how in the processing. Also thermal refinement in view
of joining and solidity is a value-increasing process in SAG Euromotive. 

We also count innovative solutions in view of welded, soldered or
glued aluminium frames for motorcycles as a part of our development
competency. 

Cockpi t t räger
Cockpi t  Mount

Öltank  
Oel tank

Heckaus leger
Ta i l  Bracket
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c Ai rbus  A320

Außensch iene  Boe ing  717-200
Outboard  Ra i l  Boe ing  717-200  



Leichtbaukomponenten 
für die Luftfahrtindustrie von SAG Euromotive:
Erfolg landen

Lightweight Components 
for the Aerospace Industry by SAG Euromotive:
Seizing sucess

Auch wenn mittlerweile so renommierte Hersteller wie Airbus und
Boeing Aluminium-Leichtbauteile der SAG Euromotive an Bord haben,
bleibt das Unternehmen am Boden. Unter dem Motto “Gut ist, wer
täglich besser wird!” schraubt die Euromotive die eigenen Qualitäts-
ansprüche laufend höher und ist nur dann wirklich zufrieden, wenn
es auch die Kunden sind. Daher sind wir auch nach EN 9100, der
internationalen Norm für Luft- und Raumfahrt, zertifiziert. Wir bear-
beiten Bauteile aus Luftfahrt zugelassenen hochfesten Legierungen
und liefern diese teilmontiert und einbaufähig inklusive Oberflächen-
behandlung an unsere Kunden. Auch Titan- und Magnesiumlegier-
ungen stellen für uns kein Problem in der Verarbeitung dar.

Wir verarbeiten:
>  extrudierte Profile
>  gewalzte und gereckte Platten
>  Schmiederohlinge
>  Freiformschmiedeteile

Even now that world-famous manufacturers such as Airbus and
Boeing are using lightweight aluminium components from Euromotive,
the company keeps its feet firmly on the ground. On the principle of
constantly enhancing quality day by day, Euromotive continues to set
itself ever higher standards. We are never truly satisfied until the
client is too. Therefore we are certified after EN 9100, the interna-
tional norm for the aerospace industry. We process components from
highly solid alloys which are admissible for the aeronautics field and
dliever these to our customers partially assembled and ready for
installation including surface treatments. Titanium and magnesium
alloys are also no problem for us to process.

We process:
>  extruded profiles
>  milled and extended plates
>  forged blanks
>  free form forged components 

Bracket F i t t ing F i t t ing
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Bracket

Kunden und Partner: 
Customers and partners:
>  AHC-Oberflächentechnik GmbH
>  Eurocopter Deutschland GmbH
>  Fischer Advanced 

Composite Components AG 
>  Alcoa Fasteners Aichach GmbH
>  NMB-Minebea GmbH
>  Prodem S. A. 
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Klappfenster  gebogen
Hinged Window Cur ved 



Components for the railway 
and commercial vehicle industry by SAG Euromotive: 
Improving views

Window systems by SAG Euromotive combine endurance, technical
sophistication and design elegance, bringing the solutions of tomorrow
to the rail and commercial vehicle industries of today. No wonder
such innovative components which far exceed standard solutions
have been adopted for the ÖBB [Austrian Railways] TALENT and the
new SNCB-M6 trains, as well as for trams, underground trains and
countless commercial vehicles.

In the field of commercial and utility vehicles, SAG Euromotive
develops and manufactures luggage compartment doors and window
solutions for buses. Of course, know-how from the automobile sector
is also applicable to many aspects of utility vehicle production, such
as lightweight seating structures etc.

Mit den hochbelastbaren, technisch ausgereiften und formschönen
Fenster- und Türlösungen der SAG Euromotive haben die Partner in
der Schienen- und Nutzfahrzeugindustrie die Zukunft schon mitein-
gebaut. Kein Wunder, dass sich die innovativen Bauteile, die weit
über eine Standardlösung hinausgehen, unter anderem im TALENT,
im ÖBB-Doppelstock oder im SNCB-M6 Doppelstockwagen sowie in
vielen anderen Zügen, Straßen- und U-Bahnen finden. 

Im Bereich Nutzfahrzeuge entwickelt und fertigt die SAG Euro-
motive Gepäckraumklappen und innovative Fensterlösungen für
Busse. Selbstverständlich kann im Nutzfahrzeugbereich das Know-
how aus dem Automobilbereich bei vielen Anwendungsmöglichkeiten
wie z.B. Leichtbausitzstrukturen zum Tragen kommen.

Schiebefenster
Sl id ing  Tra in  Window

Fa l l fenster
Jump Window

Balancefenster
Vert ica l  S l id ing  Ra i lcar  Window 

Gebogenes  Fenster
Hinged Window Cur ved 
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Gepäckraumklappen
Compartment  Door  

Unsere Kunden: / Our customers:
>  Alstom Transport S.A. 
>  Bombardier Transportation GmbH          
>  Deutsche Bahn AG
>  Irisbus               
>  Lugstein Ges.m.b.H. 
>  MAN Nutzfahrzeuge AG
>  Neoplan Bus GmbH 
>  ÖBB AG
>  Siemens Transportation

GmbH & Co. KG
>  Stadler Rail AG
>  Knorr-Bremse AG

Bauteile für die Schienenfahrzeug- 
und Nutzfahrzeugindustrie von SAG Euromotive:
schaffen Durchblick
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Firmenpolitik der SAG Euromotive GmbH & CoKG Company Philosophy of SAG Euromotive GmbH & CoKG

Customer Satisfaction
Consequent customer orientation is the focal point of our activities
around the world. Reliability, the highest quality as well as believability
and trust are the basis for this.

Best Cost
The knowledge of the target costs in the company determines our
actions. Only those who precisely, efficiently and directly operate can
render competitive products.

Best Technology
We expand our strengths in order to remain a selected partner for our
customers in the future. The path in that direction is the continuous
improvement of development up to the delivery of the finished product
and all installed processes.

Best Quality
Quality begins in the minds of all of us. As an integral and creative
process, the quest for the highest quality is an elementary compo-
nent of our company philosophy.

Best Worker
Training, motivation and satisfaction are the main pillars for excellent
personal achievements. The development of employees through pro-
motion and challenge is an elementary component of our company
philosophy.

Profit
In order to successfully be able to shape our further growth, we must
daily develop the means for this. All activities, operations and pro-
cesses must be shaped in an economical manner. We will assess
them continuously.

Kundenzufriedenheit
Konsequente Kundenorientierung steht im Fokus unserer  Aktivitäten
weltweit. Zuverlässigkeit, höchste Qualität sowie Glaubwürdigkeit
und Vertrauen sind hierfür die Basis.

Beste Kosten 
Das Wissen um Zielkosten im Unternehmen bestimmt unser Handeln.
Nur wer präzise, effizient und gezielt wirtschaftet, kann wettbe-
werbs-fähige Leistungen erbringen.

Beste Technologie 
Wir bauen unsere Stärken weiter aus, um auch in Zukunft ein aus-
gesuchter Partner für unsere Kunden zu bleiben. Der Weg dorthin
heißt kontinuierliche Verbesserung von der Entwicklung bis zur
Auslieferung des fertigen Produkts bei allen installierten Prozessen.

Beste Qualität 
Qualität beginnt im Kopf, bei jedem von uns. Als ganzheitlicher und
kreativer Prozess ist das Streben nach höchster Qualität ein elemen-
tarer Bestandteil unserer Unternehmensphilosophie.

Beste Ausbildung 
Ausbildung, Motivation und Zufriedenheit sind die tragenden Säulen
für ausgezeichnete persönliche Leistungen. Mitarbeiterentwicklung
durch Fördern und Fordern ist ein elementarer Bestandteil unserer
Unternehmensphilosophie.

Profit
Um unser weiteres Wachstum erfolgreich gestalten zu können,
müssen wir täglich die Mittel dazu erarbeiten. Alle Aktivitäten, Abläufe
und Prozesse müssen wirtschaftlich gestaltet werden. Wir werden
sie kontinuierlich bewerten.

“Create Quality for People through Innovations”

The continuous development of innovations to keep mobile humans
healthy is our ambition. For this, in particular the aspects safety and
comfort for people who are travelling in transport vehicles are in-
cluded.

They are the basis of our success with which we satisfy the eco-
nomic and social responsibility to our customers, employees,
investors as well as the respective regional environments. 

„Durch Innovationen Qualität für Menschen schaffen“

Die fortlaufende Entwicklung von Innovationen zur Gesund erhaltung
von mobilen Menschen ist unser Bestreben. Dazu zählen insbeson-
dere die Aspekte Sicherheit und Komfort für Menschen, die in
Transportmitteln unterwegs sind.

Sie sind die Grundlagen unseres Erfolgs, mit dem wir der wirt-
schaftlichen und sozialen Verantwortung gegenüber unseren Kunden,
Mitarbeitern, Investoren sowie den jeweiligen regionalen Umfeldern
gerecht werden. 

Unsere Mission Our Mission

Unsere Vision Our Vision

„Technologie- und Qualitätsführer 
in unseren Kernmärkten weltweit“

In Technologie und Qualität sind wir führend und entscheiden uns
konsequent für die Weiterentwicklung solcher Technologien und
Produkte, die uns stärken. Das entspricht auch der Devise, dass wir
uns auf das Wesentliche konzentrieren und das Wesentliche richtig
tun. Im Fokus stehen die Wünsche unserer Kunden und die Anforde-
rungen unserer Märkte hinsichtlich der Qualität von Technologien,
Produkten und Prozessen.

"Technology and Quality Leader 
in our Core Markets around the World”

In technology and quality we are leading and consequently decide on
the further development of those technologies and products which
strengthen us. This also corresponds to the motto that we concen-
trate on the essential and do the essential correctly. In the focus are
the desires of our customers and the demands of our markets in view
of the quality of technology, products and processes.
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SAG FRANCE S.A.S.
2, rue du Quartier Targe
P.O. Box 5
F-42152 L´Horme, France
Phone: +33 (0) 477 292 340
Fax: +33 (0) 477 292 349
sagfrance@sagfrance.fr

Alutech Slowakei s.r.o. 
Areal ZTS 924
SK-01841 Dubnica nad Vahom
Phone: +421 (0) 42 444 06 77
Fax: +421 (0) 42 444 06 79
info@alutech.sk

Salzburger Aluminium AG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 200
Fax: +43 (0) 6416 6500 209
aluminium@sag.at

Salzburger Aluminium AG
SAG Trading, Office Vienna
A-1010 Vienna, Austria
Phone: +43 (0) 1 533 15 03
Fax: +43 (0) 1 533 28 01
sagwien@sag.at

SAG Deutschland GmbH
Elisabethstraße 91
D-80797 München, Germany
Phone: +49 (0) 895 908 20 49
Fax: +49 (0) 895 908 12 00
aluminium@sag.at

Euromotive GmbH & Co KG
Schlossstrasse 26
A-5282 Ranshofen, Austria
Phone: +43 (0) 7722 887 0
Fax: +43 (0) 7722 887 900
euromotive@sag.at

Thixalloy® Components 

GmbH & Co KG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 211
Fax: +43 (0) 6416 6500 383
thixalloy.components@sag.at

Aluminium Lend GmbH & Co KG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 229
Fax: +43 (0) 6416 6500 369
aluminium.lend@sag.at

SAG Alu-Recycling GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 303
Fax: +43 (0) 6416 6500 320
alurecycling@sag.at

Branch:
Areal ZTS 924
SK-01841 Dubnica nad Vahom
Phone: +421 (0) 42 444 06 77
Fax: +421 (0) 42 444 06 79
info@alutech.sk

Alutech Nederland B.V.
NL-2222 AK Katwijk,
Netherlands
P.O. Box 3056
NL-2220 CB Katwijk
Phone: +31 (0) 71 305 1000
Fax: +31 (0) 71 305 1081
info@sag-alutech.nl

Alutech GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 0
Fax: +43 (0) 6416 6500 555
alutech@sag.at

ˇ

Fueltech Sweden AB
Fridhemsvägen 15
P.O. Box 507
S-37225 Ronneby, Sweden
Phone: +46 (0) 457 45 51 00
Fax: +46 (0) 457 45 51 25
info@fueltech.se

ˇ

SAG SAG Motion SAG Materials


